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PROCÈS-VERBAL
de la réunion du 2 décembre 2008, de 17 h 30 à 18 h 30

BRUXELLES

La séance est ouverte à 17 h 30 le mardi 2 décembre 2008, sous la présidence de M. 
Timothy Kirkhope.

1. Adoption du projet d’ordre du jour (PE 414.664)

L’ordre du jour est adopté sans modification. 

2. Adoption du projet de procès-verbal de la réunion du 11 septembre 2008 (PE 409.268)

Le procès-verbal est adopté sans modification. 

3. Communications du président 

M. KIRKHOPE souhaite la bienvenue à S.E. Alan Thomas, l’ambassadeur d’Australie à l’Union 
européenne, et à S.E. Peter Kennedy, l’ambassadeur de Nouvelle-Zélande à l’Union européenne, 
ainsi qu’aux membres de l’équipe qui les accompagne.

M. KIRKHOPE informe les participants que la réunion sera suivie d’un cocktail, en dehors de la 
salle de réunion. 

M. KIRKHOPE annonce qu’il démissionnera de ses fonctions de président de la délégation pour 
les relations avec l’Australie et la Nouvelle-Zélande car il a été élu chef des conservateurs 
britanniques au Parlement européen. Il déclare qu’il sera remplacé par M. Giles CHICHESTER. 
Il ajoute qu’il a apprécié la courte période pendant laquelle il a occupé la présidence et souligne 
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l’importance pour l’Union européenne d’entretenir de bonnes relations avec l’Australie et la 
Nouvelle-Zélande. Il cède la présidence à M. Chichester. 

M. CHICHESTER prend ses fonctions de président et remercie M. Kirkhope de la manière dont 
il a merveilleusement présidé la délégation. 

4. Compte-rendu des élections parlementaires en Nouvelle-Zélande

M. KENNEDY, l’ambassadeur néozélandais, expose les grandes lignes des élections 
parlementaires organisées le 8 novembre 2008 en Nouvelle-Zélande. Il déclare que le National 
Party («parti national») a remporté la majorité des sièges aux élections. Conjointement avec trois 
autres partis avec lesquels il a conclu un accord de confiance et de soutien, il a remporté 69 
sièges sur les 122 que compte le Parlement. 

M. KENNEDY confirme qu’Helen Clark a démissionné de son poste de chef du Labour Party 
(parti travailliste) et que Phil Goff, qui était ministre du commerce et de la défense, la remplace. 
Il ajoute qu’Annette King occupe désormais le poste de vice-présidente du parti travailliste. Il 
constate également que l’ancien ministre des affaires étrangères, Winston Peters et son parti 
n’ont plus le moindre siège au Parlement. 

M. KENNEDY déclare qu’en termes de politiques commerciales et économiques, les deux partis 
principaux partagent largement les mêmes positions. Il remarque que la seule différence notable 
concerne la politique à mener en matière de changement climatique. À cet égard, il explique 
comment le parti ACT a demandé au parti travailliste de mettre un terme au système d’échange 
de quotas d’émissions et comment ce dernier a refusé, affirmant qu’il se contentera de revoir le 
système. 

M. KENNEDY fait remarquer que le nom de Lockwood Smit a été maintes fois avancé pour le 
poste de nouveau président du Parlement, mais indique que cette hypothèse ne sera pas 
confirmée avant que le Parlement ne siège le 8 décembre 2008. 

M. CRAMER fait référence à la démission d’Helen Clark et demande si M. Winston Peters, du 
parti New Zealand First («la Nouvelle-Zélande d’abord») s’est également démis de ses fonctions. 

M. KENNEDY précise que la démission d’Helen Clark est une démission définitive de son poste 
mais qu’elle est toujours députée. Toutefois, il explique que M. Peters n’a pas démissionné, mais 
plutôt que son parti n’a pas obtenu le seuil minimal de 5 % des voix requis pour qu’un parti entre 
au Parlement et qu’il n’a pas non plus remporté de siège au Parlement. M. Peters a donc perdu et 
n’est plus député. 

M. CRAMER affirme cependant qu’il a lu que Winston Peters a démissionné de son poste de 
chef de son parti.

M. KENNEDY fait remarquer qu’il ne suit pas la politique des partis ne siégeant pas au 
Parlement. 
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M. PARISH demande qui sont les autres membres de la coalition.

M. KENNEDY indique que la coalition regroupe le parti national, qualifié de centre-droit, ayant 
remporté 58 sièges, le parti ACT, considéré comme un parti d’extrême-droite, avec cinq sièges, 
le Maori Party («parti maori»), avec cinq sièges également, et un parti unipersonnel, le United 
Future Party («parti de l’avenir uni»), qui a obtenu un siège. Il constate que cette coalition a 
remporté 69 sièges, par rapport aux 52 sièges obtenus au total par la coalition des travaillistes 
avec les Greens (Verts) et un autre parti unipersonnel. 

M. TRIANTAPHYLLIDES demande si l’on peut s’attendre à l’un ou l’autre changement majeur 
sous le nouveau gouvernement. 

M. KENNEDY répond que l’on n’assistera certainement qu’à des changements mineurs en 
termes de politique étrangère, et que, comme il l’a déjà mentionné, le changement climatique est 
vraiment le seul domaine où les politiques diffèrent quelque peu. En termes de politique 
économique, les deux partis ont été confrontés à la crise financière et leurs approches vis-à-vis 
de cet enjeu n’ont pas été fondamentalement différentes. 

M. CHICHESTER remercie M. KENNEDY d’avoir fait un compte-rendu des élections au 
bénéfice de la délégation.

5. Calendrier 2009 des activités de la délégation

M. CHICHESTER indique qu’en cas d’approbation de l’actuel projet de calendrier, un voyage 
en Australie serait autorisé en février 2009. Il précise qu’il n’y aurait que 5 places disponibles, en 
plus de celle du président. 

M. CHICHESTER souligne que la mise en place d’un nouveau gouvernement en Australie 
justifie d’y effectuer une visite, et que ce serait la cinquième fois qu’une délégation de l’Union 
européenne s’y rendrait au cours de cette législature. Il demande aux membres s’ils estiment 
qu’il convient de suivre cette idée et déclare que, le cas échéant, des invitations seront envoyées 
aux députés et que les personnes désireuses de faire partie du voyage devront rédiger une 
déclaration d’intérêt.  

M. THOMAS, l’ambassadeur australien, constate que l’année a été bonne pour les relations avec 
l’Union européenne et indique qu’il y a eu quelques réunions très fructueuses avec un certain 
nombre de commissaires. Il ajoute qu’un nouvel accord-cadre a été signé par l’UE et l’Australie 
plus tôt dans l’année. Il déclare que le nouveau gouvernement a consacré beaucoup d’efforts  aux 
relations UE-Australie, s’employant à élargir l’ordre du jour et à établir des liens plus proches du 
partenariat que de la relation de confrontation dans le domaine agricole. Il constate que le 
premier ministre et 12 ministres se sont déjà rendus à Bruxelles cette année, et que l’Australie 
verrait d’un bon œil que l’UE effectue à son tour une visite. Il ajoute que l’ambassade serait 
heureuse de les aider sur ce point. 

M. CHICHESTER demande aux membres de la commission les thèmes qui pourraient selon eux 
être abordés par une telle délégation.
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M. TAKKULA déclare que le changement climatique, les enjeux énergétiques et l’éducation 
sont des sujets susceptibles d’être évoqués lors d’une visite de ce type. Il souligne que l’Australie 
et la Nouvelle-Zélande disposent toutes deux de très bons systèmes scolaires et qu’une 
coopération dans ce domaine constituerait un atout pour l’UE. 

M. KIRKHOPE déclare qu’obtenir l’autorisation d’effectuer ces visites alors que les élections 
parlementaires européennes sont si proches n’est pas chose aisée et qu’il serait bon que la 
délégation pense à plus long terme et par rapport à des enjeux plus généraux, tels que le 
changement climatique, plutôt qu’à des dossiers européens qui pourraient se compliquer en 
raison de ces élections. 

M. CHICHESTER rappelle à la commission qu’il ne s’agit encore que d’une proposition devant 
être approuvée par la Conférence des présidents. 

M. CRAMER constate que des liens très étroits unissent l’Australie et les États-Unis et ajoute 
que depuis la prise de fonctions du nouveau gouvernement australien, l’Australie a ratifié le 
protocole de Kyoto, ce qui ne semblait pas réjouir M. Bush. Il indique que l’élection de M. 
Obama pourrait relancer les relations Australie-États-Unis. Il déclare toutefois que signer un 
document et remplir ses obligations sont deux choses différentes, mais que le changement 
climatique constitue aussi un enjeu pour l’Australie. 

M. CRAMER aborde également le sujet de l’énergie, soulignant que l’Australie dispose 
d’importants stocks de charbon. Il indique que l’UE a maintes fois débattu des centrales et de 
l’énergie nucléaire et demande quelle est l’opinion de l’Australie sur ce point. Il demande si 
l’Australie suivra des politiques de lutte contre le changement climatique ou des politiques allant 
dans la direction opposée, en utilisant par exemple le charbon.

M. THOMAS déclare que le changement climatique occupe une place prépondérante dans le 
programme du nouveau gouvernement et qu’une annonce sera faite le 15 décembre concernant le 
système d’échange de quotas d’émission. Il indique que les objectifs à plus court terme 
comprennent des initiatives de piégeage et de stockage du carbone. Il déclare que le 
gouvernement a annoncé qu’un montant de 100 million de dollars (AUS) sera alloué à la création 
d’un nouvel institut de lutte contre le changement climatique, et que l’Australie s’efforce de 
trouver de nouveaux pays partenaires et des financements supplémentaires pour ce projet. Il 
souligne que l’Australie compte sérieusement s’attaquer au problème du changement climatique.

En ce qui concerne le charbon, M. THOMAS constate que l’Australie est le premier exportateur 
du monde, mais qu’elle doit chercher à développer des technologies d’exploitation du charbon 
plus propres et des méthodes de réduction des émissions de carbone. Il ajoute qu’un certain 
degré de coopération a déjà été mis en place avec des universités allemandes dans ce domaine. Il 
déclare que le changement climatique constituera ainsi un sujet de discussion très intéressant, si 
une délégation européenne est envoyée en Australie puisqu’il s’agit d’une des grandes priorités 
du nouveau gouvernement. 

M. KOTEREC déclare qu’il aimerait soutenir l’envoi d’une délégation en Australie au nom de la 
continuité, parce qu’il y a toujours un décalage d’une année après les élections pour les 
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délégations. Il ajoute que puisqu’un nouvel accord a été signé, cela serait l’occasion d’examiner 
les enjeux stratégiques. Il est également partisan de discuter du changement climatique et de 
l’énergie.

M. TRIANTAPHYLLIDES déclare qu’il convient de discuter d’importants enjeux mondiaux, 
tels que l’immigration, particulièrement ses aspects concernant les droits de l’homme et les 
marchés du travail, et qu’il existe en fait énormément de sujets à examiner. Il déclare donc être 
lui aussi en faveur de l’envoi d’une délégation. 

M. CHICHESTER annonce que des discussions portant sur la crise financière et économique 
seraient pertinentes. Il veut savoir comment l’Australie fait face à la crise et essaie d’en sortir, et 
déclare que cela pourrait constituer un bon sujet de discussion. 

Il ajoute que la délégation doit déterminer s’il convient de se rendre en dehors de Canberra. Il 
indique qu’ils pourraient passer en revue avec M. Thomas les endroits où ils pourraient se rendre 
et qui seraient susceptibles de convenir aux sujets de débat essentiels. Il demande si les membres 
peuvent envoyer leurs suggestions en la matière.

M. CRAMER demande à quel moment ils seront assurés de l’envoi d’une délégation et des 
membres pouvant en faire partie.

M. CHICHESTER déclare que cela sera normalement décidé lors de la prochaine réunion de la 
Conférence des présidents, qui se tiendra à Strasbourg lors de la session de décembre. Il souligne 
que par égard pour leurs hôtes, ils doivent prendre une décision rapidement étant donné que l’été 
sera bientôt là et que les activités du Parlement seront ralenties. 

M. CRAMER demande combien de personnes seraient autorisées à partir.

M. CHICHESTER répète qu’il y aurait cinq places pour les membres, en plus du président, soit 
six places au total. Il ajoute que dans le cas où plus de cinq membres seraient intéressés, ils 
devront convenir d’une méthode d’attribution des places, fondée sur la participation, le statut de 
membre titulaire par opposition au statut de membre remplaçant et l’équilibre politique, par 
exemple. 

M. CHICHESTER remercie les ambassadeurs et ses collègues de leur participation. 

6. Questions diverses

Il n’y a pas de questions diverses.

7. Date et lieu de la prochaine réunion

La prochaine réunion de la délégation est prévue pour le 11 février 2009 à 11 heures.
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La séance est levée à 18 h 15.
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